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Le Sénat, De Senaat,

A. vu les articles 22 et 23 de la Déclaration
universelle des droits de l'homme;

A. gelet op de artikelen 22 en 23 van de Universele
Verklaring van de rechten van de mens;

B. vu l'article 1er de la Charte des droits fonda-
mentaux de l'Union européenne;

B. gelet op artikel 1 van het Handvest van de
grondrechten van de Europese Unie;

C. vu les articles 23 et 24, § 3, de la Constitution
belge;

C. gelet op de artikelen 23 en 24, § 3, van de
Belgische Grondwet;

D. vu la décision no 1098/2008/CE du Parlement
européen et du Conseil du 22 octobre 2008 relative à
l'Année européenne de lutte contre la pauvreté et
l'exclusion sociale (2010);

D. gezien het besluit nr. 1098/2008/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 22 oktober 2008
inzake het Europees Jaar van de bestrijding van
armoede en sociale uitsluiting (2010);

E. vu les objectifs sociaux de la stratégie Europe
2020 de l'Union européenne;

E. gelet op de sociale doelstellingen van de
strategie Europa 2020 van de Europese Unie;

F. considérant le rapport relatif à la lutte contre la
pauvreté, adopté le 9 octobre 2008 par le Parlement
européen;

F. overwegende het door het Europees Parlement
op 9 oktober 2008 aangenomen verslag over armoe-
debestrijding;

G. se référant au consensus au sein de l'Union
européenne sur les indicateurs de Laeken dans le cadre
de la méthode ouverte de coordination de l'Union
européenne;

G. verwijzend naar de consensus binnen de Euro-
pese Unie over de Indicatoren van Laken in het kader
van de Europese Open Coördinatie Methode;
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H. se référant au Plan fédéral de lutte contre la
pauvreté 2008-2010;

H. verwijzend naar het Federaal plan Armoedebe-
strijding 2008-2010;

I. se référant au Plan d'action national Inclusion
sociale 2008-2010;

I. verwijzend naar het Nationaal actieplan Sociale
Inclusie 2008-2010;

J. se référant au Plan national de lutte contre la
fracture numérique (Plan belge d'inclusion numérique)
et à la mise en œuvre de sa deuxième phase 2011-2015

J. verwijzend naar het Nationaal Actieplan ter
bestrijding van de digitale kloof (Belgisch plan voor
digitale inclusie), en naar de tenuitvoerlegging van de
tweede fase ervan (2011-2015);

K. se référant au Baromètre interfédéral annuel de
la pauvreté (depuis 2009);

K. verwijzend naar de jaarlijkse Interfederale Ar-
moedebarometer (sinds 2009);

L. se référant au Rapport général sur la pauvreté
(1994);

L. verwijzend naar het Algemeen Verslag over de
Armoede (1994);

M. se référant à la création du Service de lutte
contre la pauvreté, la précarité et l'exclusion sociale
(1999);

M. verwijzend naar de oprichting van het Steun-
punt tot bestrijding van armoede, bestaansonzekerheid
en sociale uitsluiting (1999);

N. vu la création de la Conférence interministérielle
Intégration dans la société (1995);

N. gezien de oprichting van de Interministeriële
conferentie Sociale Integratie (1995);

O. vu l'accord de coopération entre l'État fédéral,
les communautés et les régions, relatif à la continuité
de la politique en matière de pauvreté (1998),

O. gezien het Samenwerkingsakkoord tussen de
Federale Staat, de gemeenschappen en de gewesten
betreffende de bestendiging van het armoedebeleid
(1998),

P. vu la proposition de résolution relative au tiers-
payant votée en janvier 2010 et le débat sur la
proposition de loi actuellement en cours au Sénat,

P. gelet op de resolutie betreffende uitbreiding van
het systeem van de sociale derde betaler, die in januari
2010 in de Senaat werd aangenomen, en het wets-
voorstel daarover dat momenteel in behandeling is in
de Senaat,

Demande au gouvernement : Vraagt de regering :

1. en ce qui concerne la politique générale en
matière de lutte contre la pauvreté :

1. met betrekking tot het algemeen beleid inzake
armoedebestrijding :

a) de continuer à œuvrer à la mise en œuvre
complète des propositions telles qu'elles ont été
formulées dans le Plan fédéral de lutte contre la
pauvreté que le gouvernement fédéral a approuvé le
4 juillet 2008;

a) te blijven ijveren voor de volledige uitvoering
van de voorstellen zoals die geformuleerd werden in
het Federaal Plan Armoedebestrijding dat op 4 juli
2008 werd goedgekeurd door de federale regering;

b) d'élaborer un nouveau Plan fédéral ambitieux de
lutte contre la pauvreté, assorti d'objectifs stratégiques
et opérationnels clairement chiffrés ainsi que d'un
calendrier contraignant;

b) een nieuw, ambitieus Federaal Plan Armoede-
bestrijding uit te werken op basis van strategische en
operationele doelstellingen, met duidelijke streefcij-
fers en een strikte timing;

c) d'analyser les nouvelles initiatives politiques et
les dépenses fédérales sous l'angle de leur impact sur
la lutte contre la pauvreté, en les incorporant comme
éléments à part entière dans un outil intégré d'analyse
d'impact sur le secteur social;

c) nieuwe beleidsinitiatieven en de federale uitga-
ven te analyseren vanuit het oogpunt van hun impact
op de bestrijding van armoede, door dit als vol-
waardige elementen op te nemen in een geïntegreerd
instrument voor sociale impactanalyse;

d) de faire effectivement un usage optimal des
mécanismes de concertation existants entre les diffé-
rents niveaux de pouvoir, en particulier la Conférence
interministérielle Intégration dans la société et le
nouveau groupe de travail permanent de lutte contre la
pauvreté, en tant qu'instrument précieux de mise en
œuvre d'une politique dynamique de lutte contre la

d) daadwerkelijk optimaal gebruik te maken van de
bestaande overlegmechanismen tussen de verschil-
lende beleidsniveaus, in het bijzonder de Interminis-
teriële Conferentie Maatschappelijke Integratie en de
nieuwe permanente werkgroep armoedebestrijdings-
beleid, als waardevolle instrumenten bij het voeren
van een doortastend armoedebestrijdingsbeleid, het
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pauvreté, d'harmonisation des mesures prises et
d'échange de bonnes pratiques en matière de lutte
contre la pauvreté;

afstemmen van genomen maatregelen en het uitwis-
selen van goede praktijken inzake armoedebestrijding;

e) de poursuivre la mise en place de la concertation
verticale (permanente) en matière de lutte contre la
pauvreté au niveau politique fédéral, à l'instar de ce
qui se fait au niveau politique flamand, afin d'harmo-
niser au mieux les efforts du pouvoir politique et des
acteurs de la société civile;

e) naar voorbeeld van het Vlaamse beleidsniveau
het (permanente) verticale overleg inzake armoedebe-
strijding op het federale beleidsniveau verder uit te
bouwen, om de inspanningen van het beleid en de
actoren uit het middenveld optimaal op elkaar af te
stemmen;

f) d'ancrer structurellement le réseau fédéral des
fonctionnaires chargés des questions liées à la lutte
contre la pauvreté;

f) de werking van het federaal netwerk van armoe-
deambtenaren structureel te verankeren;

g) de concrétiser et d'ancrer davantage la participa-
tion des personnes en situation de pauvreté à la
politique, en impliquant plus étroitement dans l'éla-
boration, la mise en œuvre et l'évaluation de la
politique les associations et les réseaux d'associations
où les pauvres peuvent s'exprimer ainsi que le
domaine plus vaste d'associations actives dans la lutte
contre la pauvreté;

g) de participatie van de armen zelf bij het beleid
verder te bewerkstelligen en te verankeren door de
verenigingen en netwerken van verenigingen waar
armen het woord nemen, maar ook het bredere
werkveld van verenigingen die actief zijn rond
armoedebestrijding, nauwer te betrekken bij het
uitstippelen, uitvoeren en evalueren van het beleid;

h) de développer davantage, et de manière structu-
relle, le recours par les services publics fédéraux à des
experts du vécu formés en pauvreté et en exclusion
sociale, en tenant compte à cet égard :

h) het inschakelen van opgeleide ervaringsdeskun-
digen in de armoede en sociale uitsluiting in federale
overheidsdiensten op een structurele wijze verder uit
te bouwen. Hierbij rekening houdend met :

— de la spécificité de la fonction d'expert du vécu
en pauvreté et en exclusion sociale en tant qu'inter-
prète et intermédiaire entre les personnes vivant dans
la pauvreté et la politique, en respectant la méthodo-
logie et les principes fondamentaux à la base du
concept;

— de eigenheid van de functie van ervaringsdes-
kundigen in de armoede en sociale uitsluiting als tolk
en brugfiguur tussen mensen in armoede en het beleid,
met respect voor de methodiek en de basisprincipes
die aan de basis liggen van het concept;

— de la nécessité de sensibiliser tous les ministres
et toutes les administrations à la description de la
mission et à la plus-value que les experts du vécu
spécialement formés peuvent apporter à la politique;

— de noodzaak alle ministers en administraties te
sensibiliseren omtrent de taakomschrijving en de
meerwaarde van opgeleide ervaringsdeskundigen voor
het beleid;

— de l'importance du jobcoaching et du soutien
des experts du vécu sur les lieux de travail;

— het belang van jobcoaching en ondersteuning
van de ervaringsdeskundigen op de werkvloer;

— de la nécessité de renforcer le statut et l'em-
ployabilité des experts du vécu spécialement formés,
en garantissant que leur formation débouchera tou-
jours sur un diplôme reconnu, en fixant des profils
professionnels et en harmonisant le contenu et la
vision des formations organisées aux niveaux régional
et fédéral;

— de noodzaak om het statuut en de inzetbaarheid
van opgeleide ervaringsdeskundigen te versterken
door te garanderen dat de opleiding tot ervaringsdes-
kundige steeds leidt tot een erkend diploma, door het
vastleggen van beroepsprofielen en het afstemmen van
de inhoud en de visie van de opleidingen die
georganiseerd worden op regionaal en federaal niveau;

i) de continuer à soutenir au maximum les centres
publics d'action sociale dans l'exécution de leurs
missions dans le cadre de la lutte contre la pauvreté;

i) de Openbare Centra voor Maatschappelijk Wel-
zijn maximaal te blijven ondersteunen bij het uit-
voeren van hun opdrachten in het kader van armoede-
bestrijding;

j) d'élaborer en collaboration avec les autres ni-
veaux de pouvoir compétents un relevé de « bonnes
pratiques » sur la base d'une évaluation comparative
des initiatives prises au niveau fédéral, au niveau
européen et au niveau des communautés et des
régions;

j) samen met de andere bevoegde beleidsniveaus
een overzicht van « goede praktijken » uit te werken
op basis van een vergelijkende evaluatie van de
initiatieven die genomen worden op het federale
niveau, het Europese niveau en het niveau van de
gemeenschappen en gewesten;
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k) après l'Année européenne de lutte contre la
pauvreté et l'exclusion sociale (2010) et la présidence
belge de l'Union européenne de juillet à décembre
2010, de continuer à mettre en avant la problématique
de la pauvreté en tant que thème prioritaire à inscrire à
l'agenda politique européen;

k) ook na afloop van het Europees Jaar van de
bestrijding van armoede en sociale uitsluiting (2010)
en het Belgisch voorzitterschap van de Europese Unie
van juli tot december 2010 de armoedeproblematiek
als beleidsprioriteit voor de Europese politieke agenda
naar voren te blijven schuiven;

l) d'évaluer les mesures relatives à la lutte contre la
pauvreté sur la base de paramètres objectifs, afin de
répertorier les facteurs critiques pour l'efficactié des
mesures concernées, en s'appuyant pour ce faire
notamment sur le rapport bisannuel du Service de
lutte contre la pauvreté, la précarité et l'exclusion
sociale;

l) de maatregelen inzake armoedebestrijding te
evalueren op basis van objectieve parameters, om de
kritische factoren inzake effectiviteit van deze maat-
regelen in kaart te brengen en hiervoor onder meer
gebruik te maken van het tweejaarlijks rapport van het
Steunpunt ter bestrijding van armoede, bestaanson-
zekerheid en sociale uitsluiting;

2. en ce qui concerne les revenus et le travail : 2. met betrekking tot inkomen en werk :

a) en concertation avec les autorités régionales et
chacune dans sa propre sphère de compétences, de
continuer à accorder une attention particulière aux
groupes les plus faibles et aux personnes les plus
éloignées du marché du travail dans le cadre de la
politique de l'emploi en général et de la politique
d'activation des chômeurs en particulier, et de s'im-
pliquer ensemble au maximum afin de poursuivre le
développement d'un accompagnement intensif, adapté
et sur mesure en faveur des groupes cibles spécifiques;

a) bij het tewerkstellingsbeleid in het algemeen en
het activeringsbeleid van werklozen in het bijzonder,
in samenspraak met de regionale overheden en elk
binnen de eigen bevoegdheden, bijzondere aandacht te
blijven hebben voor de zwakste groepen en de mensen
die het verst van de arbeidsmarkt verwijderd zijn en
samen maximaal in te zetten op de verdere uitbouw
van intensieve, aangepaste begeleiding op maat van de
specifieke doelgroepen;

b) dans le cadre du soutien apporté à l'économie,
d'être suffisamment attentif à la création d'emplois qui
en résulte, tout en veillant à proposer également aux
personnes faiblement qualifiées des emplois durables
et de qualité, en accordant une attention particulière,
en concertation avec les autres niveaux de pouvoir et
chacun dans sa propre sphère de compétences, à la
création de postes de travail adapté, notamment par le
biais de l'économie sociale;

b) bij het ondersteunen van de economie voldoende
oog te hebben voor de resulterende jobcreatie, waarbij
ook het aanbod van kwalitatieve en duurzame tewerk-
stelling voor laaggekwalificeerde personen de nodige
aandacht krijgt, waarbij in samenspraak met de andere
beleidsniveaus en elk binnen de eigen bevoegdheden
bijzondere aandacht wordt geschonken aan het creëren
van aangepast werk onder andere via de sociale
economie;

c) dans le cadre d'un nouveau Plan fédéral de lutte
contre la pauvreté et en concertation avec les régions et
les communautés, d'investir au maximum dans le travail
et la participation au travail des personnes en situation de
pauvreté, tout en déployant une stratégie d'accompa-
gnement et de parcours visant à accroître la sécurité dans
tous les domaines de la société, et ce, afin de leur offrir
un puissant levier pour sortir de la pauvreté;

c) in het kader van een nieuw Federaal Plan
Armoedebestrijding en in samenspraak met de ge-
westen en gemeenschappen maximaal in te zetten op
werk en de arbeidsparticipatie van mensen in armoede,
gekoppeld aan een traject- en begeleidingsverhaal naar
meer zekerheid in alle maatschappelijke domeinen, als
belangrijke hefboom om uit de armoede te geraken.

d) de poursuivre les efforts consentis en vue
d'éliminer les pièges à l'inactivité subsistants, notam-
ment en maintenant à titre temporaire des mesures
sociales complémentaires à la signature d'un contrat de
travail et en réformant l'octroi des avantages octroyés
en passant du système actuel, qui subordonne les
avantages au statut de chômeur, à un système fondé
sur un salaire de référence;

d) verder inspanningen te leveren teneinde de nog
bestaande inactiviteitsvallen weg te werken, met name
door bijkomende sociale maatregelen tijdelijk te laten
doorlopen als men werk vindt en door de toekenning
van deze voordelen te hervormen in de richting van
een systeem op basis van een referentieloon in plaats
van het huidige systeem waarbij de voordelen ver-
bonden zijn met het statuut als werkloze;

e) de continuer à lutter contre les pièges à l'inacti-
vité liés à la mobilité, notamment en maintenant à titre
temporaire les avantages sociaux en matière de
mobilité après la signature d'un contrat de travail et
en prévoyant, dans le domaine des transports publics,
une offre suffisante ainsi que des horaires adaptés

e) inactiviteitsvallen verband houdend met mobili-
teit verder te bestrijden, met name door de sociale
voordelen inzake mobiliteit tijdelijk te laten behouden
na het vinden van werk en te voorzien in een
toereikend aanbod van openbaar vervoer waarbij de
dienstregeling voldoende is afgestemd op de werk-
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tenant suffisamment compte des horaires de travail des
personnes travaillant en dehors des heures de bureau
régulières, et en veillant aussi à développer des
synergies avec les réseaux de transport gérés par les
autorités régionales;

tijden van mensen die buiten de reguliere kantooruren
werken, hierbij ook afstemming zoekend met de
vervoersnetwerken die beheerd worden door de
regionale overheden;

f) compte tenu des difficultés budgétaires et en
concertation avec les partenaires sociaux, d'entrepren-
dre, dans le prolongement des efforts déjà réalisés,
dans le cadre d'un calendrier volontariste mais réaliste,
des augmentations fondamentales et structurelles des
allocations et revenus de remplacement au minimum
au-delà du seuil de pauvreté;

f) rekening houdend met de budgettaire mogelijk-
heden en in samenspraak met de sociale partners,
verder bouwend op de reeds gerealiseerde inspannin-
gen om binnen een kordate, maar realistische termijn
te voorzien in het fundamenteel en structureel ver-
hogen tot minimaal boven de armoededrempel van de
uitkeringen en vervangingsinkomens.

g) d'adapter le système des pensions aux besoins
actuels et futurs. Il convient également de garantir par
ces réformes la viabilité financière à plus long terme.
Les fonds publics sont utilisés au premier chef pour
revaloriser les pensions légales et les lier au bien-être
(1er pilier des pensions). Les pensions complémentai-
res (2e pilier des pensions) doivent être rendues
accessibles à un plus large public, en veillant à
éliminer les discriminations au sein de celui-ci;

g) het systeem van de pensioenen aan te passen aan
de huidige en toekomstige behoeften. Ook de financi-
ële houdbaarheid op langere termijn moet door deze
hervormingen gerealiseerd worden. Overheidsmidde-
len worden primair aangewend in functie van een
herwaardering en welvaartskoppeling van de wette-
lijke pensioenen (de 1e pensioenpijler). De aanvul-
lende pensioenen (2e pensioenpijler) moeten toegan-
kelijker worden gemaakt voor een breder publiek
waarbij ervoor wordt gezorgd dat, binnen die groep,
mogelijke discriminatie wordt opgeheven;

h) d'accélérer le déploiement de l'octroi automati-
que de droits sociaux, en favorisant notamment
l'échange des informations nécessaires, et, en outre,
en informant suffisamment et en sensibilisant les
ayants droit des droits sociaux octroyés.

h) de ontplooiing van de automatische toekenning
van sociale rechten te bespoedigen, in het bijzonder
door de hiervoor noodzakelijke uitwisseling van
informatie te bevorderen, en daarnaast voldoende over
de toegekende sociale rechten te communiceren en te
sensibiliseren naar de rechthebbenden.

i) de prendre de nouvelles mesures en vue de
continuer à développer une fiscalité juste et équilibrée
en veillant à ce qu'elle s'applique aux différentes
formes de revenus et de consommation.

i) verdere stappen te ondernemen om te blijven
werken aan een eerlijke en evenwichtige fiscaliteit die
toegepast wordt op de verschillende vormen van
inkomen en consumptie.

j) de renforcer et d'affiner le rôle d'exemple des
pouvoirs publics et des services publics en matière de
diversité sur le lieu de travail, en veillant à ce que
l'intégration des personnes éloignées du marché du
travail bénéficie d'une attention particulière dans le
cadre de la politique du personnel des pouvoirs
publics et des entreprises publiques;

j) de voorbeeldfunctie van de overheid en de
overheidsdiensten inzake diversiteit op de werkvloer
verder vorm te geven en te versterken door aandacht te
schenken aan de integratie van mensen die ver van de
arbeidsmarkt staan in het personeelsbeleid van de
overheid en de overheidsbedrijven;

3. en ce qui concerne les soins de santé : 3. met betrekking tot gezondheidszorg :

a) de garantir l'accès et le droit aux soins de santé
pour tous les groupes de la société en renforçant
l'assurance maladie solidaire obligatoire;

a) de toegang tot en het recht op gezondheidszorg
voor alle groepen in de samenleving te verzekeren
door een versterking van de verplichte solidaire
ziekteverzekering;

b) d'améliorer l'accessibilité et l'effectivité des tarifs
préférentiels en matière de soins de santé en rationa-
lisant et en simplifiant les statuts existants (OMNIO,
intervention majorée, etc.), et en organisant au maxi-
mum l'octroi automatique de ces statuts et interven-
tions pour tous les ayants droit;

b) de toegankelijkheid en effectiviteit van de
voorkeurtarieven inzake gezondheidszorg te verbete-
ren, door een rationalisering en vereenvoudiging van
de bestaande statuten (OMNIO, VVT, ...) door te
voeren en de automatische toekenning van deze
statuten en tegemoetkomingen maximaal te realiseren
voor alle rechthebbenden;

c) de poursuivre l'élimination des obstacles actuels
qui empêchent les groupes précarisés de la population

c) de bestaande toegangsdrempels tot de zorgver-
strekking voor kansengroepen verder weg te werken,
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d'avoir accès aux soins de santé, en veillant notam-
ment à une meilleure transparence des coûts dans le
domaine de la dispensation de soins;

door onder meer te werken aan een betere kosten-
transparantie bij zorgverstrekking;

d) de continuer à renforcer les soins de santé de
première ligne en tant que maillon effectif et acces-
sible afin de lutter contre les inégalités en matière de
santé et de limiter les dépenses de soins de santé pour
les personnes en situation de pauvreté;

d) de verdere versterking van de eerstelijnsgezond-
heidszorg als effectieve en laagdrempelige schakel bij
het bestrijden van de ongelijkheden op gezondheids-
gebied en het beperken van de uitgaven voor zorgver-
strekking aan mensen in armoede;

e) de continuer à promouvoir l'utilisation du dossier
médical global (DMG) et d'étendre son application;

e) het gebruik van het Globaal Medisch Dossier
(GMD) verder te stimuleren en de werking ervan uit te
breiden;

4. en ce qui concerne le logement et l'énergie : 4. met betrekking tot huisvesting en energie :

a) d'améliorer la situation des locataires en mettant
à profit l'évaluation du régime des garanties locatives
mis en place le 25 avril 2007, étant entendu que
l'accessibilité financière et la liberté de choix pour le
locataire doivent être des critères importants et que les
abus doivent être combattus avec fermeté;

a) de positie van huurders te versterken door de
evaluatie van de huurwaarborgregeling van 25 april
2007 aan te grijpen om een verbetering van de
huurwaarborgregeling door te voeren, waarbij de
betaalbaarheid en keuzevrijheid voor de huurder een
belangrijke leidraad dienen te vormen en misbruiken
kordaat bestreden worden;

b) de soutenir les communautés et les régions de
manière optimale dans le but d'améliorer l'offre sur le
marché locatif privé, tant sur le plan quantitatif que sur
le plan qualitatif, en accordant une attention particu-
lière à l'accessibilité financière de l'habitat, aux
conditions de logement et à l'efficience énergétique,
sans négliger pour autant la situation du bailleur;

b) de gemeenschappen en de gewesten optimaal te
ondersteunen met als doel het aanbod op de private
huurmarkt zowel kwantitatief als kwalitatief te verbe-
teren, waarbij bijzondere aandacht wordt geschonken
aan de betaalbaarheid van de woningen, de woonom-
standigheden en de energie-efficiëntie, maar tevens de
positie van de verhuurder niet over het hoofd gezien
wordt;

c) de promouvoir l'indication obligatoire de la
norme d'efficacité énergétique des logements exprimés
en kWh/m2/an à la conclusion de nouveaux baux afin
de permettre aux locataires potentiels de mieux cerner
la consommation énergétique à prévoir pour le
logement;

c) het vermelden van de verplichte energiepresta-
tienorm van woningen, uitgedrukt in kWh/m2/jaar, bij
het aangaan van nieuwe huurovereenkomsten bevor-
deren, om zodoende potentiële huurders een beter
inzicht te geven in het te verwachten energieverbruik
van de woning;

d) de poursuivre les efforts accomplis pour rendre
les prix de l'énergie abordables et garantir l'accès à
l'énergie, en veillant à coordonner ces efforts avec
ceux fournis à d'autres niveaux de pouvoir;

d) de inspanningen voor betaalbare energieprijzen
en een gewaarborgde toegang tot energie voort te
zetten, waarbij een afstemming met de inspanningen
die geleverd worden op de andere beleidsniveaus
wordt nagestreefd;

e) d'inscrire l'accès à l'énergie comme droit fonda-
mental à l'article 23 de la Constitution;

e) energie op te nemen als grondrecht onder
artikel 23 van de Grondwet;

5. recommandations spécifiques et politique axée
sur des groupes cibles :

5. specifieke aanbevelingen en doelgroepenbeleid :

a) de continuer de poursuivre et de renforcer les
efforts entrepris pour accorder une attention particu-
lière à la politique de lutte contre la pauvreté dans le
cadre des perspectives européennes qui tienne compte
des différents groupes cibles vulnérables, dont les
enfants, les personnes sans emploi, les personnes
âgées, les familles monoparentales, les allochtones, les
malades chroniques, les personnes handicapées;

a) de inspanningen die zijn geleverd, voort te
zetten en uit te breiden om bijzondere aandacht te
schenken aan het armoedebestrijdingsbeleid in het
kader van de Europese doelstellingen dat oog heeft
voor de verschillende kwetsbare doelgroepen, waar-
onder kinderen, werklozen, ouderen, eenoudergezin-
nen, allochtonen, chronisch zieken, mindervaliden;

b) d'être attentif aux formes moins connues de
précarité en matière de revenus, comme celles qui

b) aandacht te tonen voor minder gekende vormen
van inkomensarmoede, zoals landbouw- en platte-
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touchent les agriculteurs, les habitants des campagnes
et certaines personnes actives (salariés et indépen-
dants), et de soutenir les initiatives sociales mises en
place dans ce domaine;

landsarmoede, armoede bij werkenden (werknemers
en zelfstandigen) en de ondersteuning van sociale
initiatieven die hieromtrent actief zijn.

c) en concertation avec les autres niveaux de
pouvoir concernés et chacun dans sa propre sphère
de compétences, de mener une politique intégrée pour
permettre aux personnes précarisées de participer
davantage à la vie sociale dans les domaines social,
culturel et sportif, en accordant également une atten-
tion particulière aux nouveaux mécanismes d'exclu-
sion sociale, comme la fracture numérique;

c) in samenspraak met de andere betrokken be-
leidsniveaus en elk binnen de eigen bevoegdheden een
integraal beleid te voeren inzake de maatschappelijke
participatie van mensen in armoede, op sociaal,
cultureel en sportief vlak, waarbij tevens bijzondere
aandacht wordt besteed aan nieuwe maatschappelijke
uitsluitingsmechanismen, zoals bijvoorbeeld de digi-
tale kloof;

d) de continuer à soutenir la recherche scientifique
consacrée à la pauvreté dans ses multiples dimensions;

d) het wetenschappelijk onderzoek rond armoede
en haar vele dimensies verder te ondersteunen;

e) d'analyser les recommandations que le Service
de lutte contre la pauvreté, la précarité et l'exclusion
sociale a formulées au sujet du sans-abrisme dans son
rapport bisannuel 2008-2009 sur la lutte contre la
pauvreté, ainsi que celles résultant de la Conférence
européenne de consensus sur le sans-abrisme organi-
sée sous la présidence belge de l'UE, et de les mettre
rapidement en œuvre en concertation avec les autres
niveaux de pouvoir compétents, afin de pouvoir
entreprendre des démarches décisives pour endiguer
le phénomène du sans-abrisme;

e) de aanbevelingen uit het tweejaarlijks verslag
armoedebestrijding 2008-2009 van het Steunpunt tot
bestrijding van armoede, bestaansonzekerheid en
sociale uitsluiting inzake dakloosheid en de Europese
consensusconferentie inzake dak- en thuisloosheid die
tijdens het Belgisch EU-voorzitterschap werd georga-
niseerd te onderzoeken en spoedig te implementeren
in samenspraak met de andere bevoegde beleids-
niveaus, teneinde beslissende stappen te kunnen
ondernemen om dak- en thuisloosheid terug te drin-
gen;

f) de faire en sorte que la problématique de la
pauvreté infantile soit une priorité, en concertation
avec les autres niveaux de pouvoir compétents.

f) in overleg met de andere bevoegde beleids-
niveaus ervoor te zorgen dat de problematiek van de
armoede bij kinderen beschouwd wordt als een
beleidsprioriteit;

6. en ce qui concerne le nouvel objectif européen
en matière de pauvreté :

6. met betrekking tot de nieuwe Europese armoe-
dedoelstelling :

a) de se servir du nouvel objectif européen en
matière de pauvreté formulé dans le cadre de la
stratégie UE 2020 comme d'un instrument stratégique
pour mettre au point et rendre plus opérationnels les
objectifs et l'approche de la politique fédérale de lutte
contre la pauvreté, en concertation et en coordination
avec les gouvernements de région et de communauté
dans le cadre de leur politique en la matière, et avec les
organisations qui représentent les personnes en situ-
ation de pauvreté;

a) om de nieuwe Europese armoededoelstelling die
door de Europese Unie geformuleerd werd in het
kader van de strategie EU2020, strategisch te ge-
bruiken om de doelstellingen en de aanpak van het
federale armoedebeleid, in overleg en coördinatie met
het armoedebeleid van de gewest- en gemeenschaps-
regeringen, en met de organisaties die mensen in
armoede vertegenwoordigen, op punt te stellen en
operationeler te maken;

b) pour chacune des trois composantes déterminées
dans le nouvel objectif européen en matière de
pauvreté (pauvreté financière, privation matérielle
grave, ménages sans emploi), de définir, en concerta-
tion avec les gouvernements de région et de commu-
nauté, des objectifs chiffrés et des stratégies corres-
pondantes au niveau de l'État fédéral et des différents
gouvernements de région et de communauté (en
mettant, le cas échéant, des accents différents dans la
politique des communautés et des régions en fonction
des besoins sociaux de chacune d'entre elles) et de les
présenter à l'Union européenne;

b) om voor elk van de drie componenten die in de
nieuwe Europese armoededoelstelling vervat zitten
(financiële armoede, ernstige materiële deprivatie,
werkloze gezinnen) in overleg met de gewest- en
gemeenschapsregeringen cijfermatige doelstellingen
en daaraan beantwoordende strategieën vast te leggen,
op het niveau van de federale overheid en de
verschillende gewest- en gemeenschapsregeringen
(met, waar aangewezen, eventueel verschillende klem-
tonen in het beleid van gewesten en gemeenschappen,
in functie van de maatschappelijke noden in elk
gewest, resp. gemeenschap), en voor te leggen aan de
Europese Unie;
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c) de plaider, au Conseil européen, en faveur d'un
suivi effectif et strict de ces objectifs UE 2020 par la
Commission européenne et le Conseil européen;

c) om in de Europese Raad te pleiten voor een
daadwerkelijke en krachtige opvolging van deze
EU2020 doelstellingen door de Europese Commissie
en de Europese Raad;

d) de faire rapport régulièrement au Parlement à ce
sujet.

d) om daarover geregeld te rapporteren in het
Parlement.

112199 - I.P.M.

5-254/7 - 2010/2011 ( 8 )


